English Proficiency and Translation Policy

English is the primary language of Lens Publishing and Network (LPN). LPN courses,
workshops, meetings, assessments, and verbal instruction are currently conducted in English
unless otherwise stated.

Many LPN professional resources are written in English. A CEFR B2 level of English is
recommended for understanding more detailed professional, academic, and training materials.
Some introductory resources may be accessible at lower English proficiency levels.

LPN aims to reduce unnecessary language barriers. Selected website information, program
descriptions, registration instructions, FAQs, and other important information may therefore be
provided in additional languages at no additional cost.

Clients who need help understanding an English resource may request a translated summary or
explanation when available.

Full translations of articles, documents, guides, or other LPN resources may also be requested.
Translation availability depends on the language, length, complexity, and type of material.
Translation fees start at US$S for short documents or articles, with longer or specialized
materials quoted separately.

Translated materials are provided to improve accessibility and understanding. Unless otherwise
stated, the original English version remains the official LPN version.

Providing translated written materials does not mean that an LPN course, workshop, meeting, or
other instructional service is available in that language. English remains LPN's current language
of instruction.
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